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SUOMI

Pidä johtoa lähellä koneen sisääntuloa ja muodosta suora silmukka; noin 15 
cm, kuvassa osoitettuun tapaan.

Työnnä johto aukon läpi, kunnes se ohittaa koukun. Kiinnitä koukkuun. 
Varmista aina, että tämä vaihe on suoritettu.

Voit joutua työntämään vyötärönauhan solkea sivuun, jotta johto pääsee 
kulkemaan sen läpi.

Kun johto on kiinnitetty koukkuun, vedä sitä poispäin koneesta 
varmistaaksesi sen tiukan kiinnityksen, kuvassa osoitetulla tavalla.

Johdon asentaminen

1

2

3

Laitteesi on varustettu valinnaisella valjaiden vyötärönauhalla. Jos et halua 
käyttää sitä, irrota se pitämällä vyötärönauhan päässä olevasta metalliklipsistä 
kiinni ja kuljettamalla se valjaiden takaosassa olevan raon läpi ja sitten 
valjaiden sivulla olevan joustavan aukon läpi. 

VALINNAINEN VALJAIDEN VYÖTÄRÖNAUHA

Lisävarusteena saatavan valjaiden vyötärönauhan asentamiseksi ota yksi 
kappale ja pujota se valjaiden sivussa olevan elastisen aukon läpi ja pujota 
metalliklipsi valjaiden takaosassa olevan raon läpi ja kiinnitä se paikalleen.

Vyötärönauhan 
irrottaminen

Vyötärönauhan 
asentaminen

Velo
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Tiedustele paikalliselta jätehuoltoviranomaiselta mahdollisia kierrätys- ja/tai hävittämisvaihtoehtoja. Tai kysy uusinta 
informaatiota Pacvacilta sähköpostitse support@pacvac.com tai puhelimitse +61 8 9479 1444.

Vain Eurooppa - kun vaihdat vanhoja laitteita uusiin, tarkista, onko jälleenmyyjällä lakisääteinen velvollisuus ottaa 
vastaan vanha laite hävittämistä varten. 

Turvallinen hävittäminen

Turvallisuus- ja huoltotarkastukset

HUOMAA: Valtuutetun huolto- ja takuuliikkeen on suoritettava kaikki muu huolto. Älä käytä laitetta, jos siitä löytyy 
vaurioita.

Poista ja puhdista 
moottorin ulkoinen 
suodatin.

1.	 Vaihda valinnainen 
paperipussi 
tarvittaessa. Poista, 
tyhjennä ja puhdista 
uudelleenkäytettävä 
pölypussi.

2.	 Irrota suodatin ja 
puhdista se kevyesti 
taputtelemalla.

3.	 Tarkasta kaikki 
virtajohdot ja 
varmista, ettei niissä 
ole halkeamia, 
hankaumia eikä 
paljaita johtimia.

4.	 Tarkasta lattiasuulake, 
varsi, käsikappale ja letku 
tukosten varalta.

VIIKOITTAIN

PÄIVITTÄIN

AVAUSLUKITUS
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SUOMI

1

2

3

4

Pue oikein

Jos reppu tuntuu painavalta tai epämukavalta, et ole todennäköisesti pukenut sitä oikein. Kysy 
lisätietoa Pacvacilta.TÄRKEÄÄ

Käytä reppuimuria mukavasti puettuna

Löyhennä olkahihnoja ja säädä pituutta tarvittaessa.

Nosta reppua yhdestä olkahihnasta ja työnnä vapaa käsivarsi toisen hihnan 
sisään.

Kiristä valjaiden lantiovyö

Jos olet liittänyt koneeseen valjaiden lantiovyön, kierrä se lantion ympärille ja 
säädä niin, että se istuu mukavasti. Tämä on valinnainen ominaisuus.

Säädä hihnoja

Vedä olkahihnoja alaspäin, kunnes ne tuntuvat istuvan mukavasti.

Säädä rintahihna itsellesi oikeaan asentoon ja kiinnitä se 
yhteennapsauttamalla.

Oikea asento

Varmista, että kone on mukavasti kehoasi vasten.

Noudata näitä yksinkertaisia periaatteita valmistellessasi laitteen pukemista.

Velo
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Takuu

Seuraavassa on selitys ehdoista ja siitä, mitä tehdä vahinkotapauksessa.

Pacvac Pty Ltd (Pacvac) -tuotteesi on valmistettu kaikkein korkeimpien laatuvaatimustemme mukaan. Kehotamme 
sinua pitämään tuotteesta hyvää huolta ja noudattamaan tarkasti ohjeita. Silloin tuote toimii kaikkein parhaimmalla 
tehokkuudella ja sen kestoiästä tulee mahdollisimman pitkä.

Australian laki edellyttää seuraavan kappaleen sisällyttämistä ohjeeseen. Se selittää, että kuluttajilla on lakisääteisiä 
oikeuksia valmistajan tai toimittajan myöntämistä tai myöntämättä jättämistä takuista huolimatta.

“Tuotteemme sisältävät takuita, joita ei voi sulkea pois Australian kuluttajalain mukaan. Sinulla on oikeus 
vaihtotuotteeseen tai hyvitykseen, jos tuotteeseen tulee merkittävä vika, tai korvaukseen mistä tahansa muusta 
kohtuullisen ennustettavissa olevasta vahingosta tai vauriosta. Sinulla on myös oikeus saada tuotteet korjatuiksi tai 
vaihdetuiksi uusiin, jos tuotteiden laatu ei ole hyväksyttävää tai vika ei ole merkittävä vika.”

Australian kuluttajalain antamien takuiden ohella Pacvac myöntää kaikille koneille ja niiden komponenteille kahden 
vuoden takuun materiaali- ja/tai valmistusvikojen varalta tuotteen ostopäivämäärästä alkaen, jolloin alkuperäinen 
asiakas on sen ostanut.

Pacvac vaihtaa vialliset osat, mutta tämä ei kuitenkaan kata kuluvien osien normaalissa käytössä syntyvää 
kohtuullista kulumista sisältäen seuraavat niihin kuitenkaan rajoittumatta: pussit, suodattimet, letkut, sähköjohdot, 
hiiliharjat ja lattiasuulakkeet yms.

Takuu ei kata konetta tai komponenttia, jota on muutettu, käytetty väärin, laiminlyöty, muunnettu, käytetty ei-
alkuperäisten Pacvac-osien kanssa tai jota ei ole käytetty ja huollettu tuote- ja koulutusoppaan tietojen mukaan.

Vain valtuutettu Pacvac-jälleenmyyjä tai -korjaaja voi suorittaa takuukorjaukset. Löydät lähimmän sijaintipaikan 
käymällä verkkosivustollamme. Takuuvaatimukset rajoittuvat alkuperäiseen takuuaikaan, joka alkaa 
ostopäivämäärästä. Takuun kattamat korjaukset ja/tai vaihdot eivät pidennä alkuperäistä takuuaikaa.

Kaikki tuotteiden palautukseen takuuvaatimuksen puitteissa liittyvät kohtuulliset kustannukset ovat asiakkaan 
vastuulla.

Takuuvaatimukset on tehtävä kahden vuoden kuluessa ostopäivämäärästä ja ostotosite on liitettävä vaatimukseen.

Voit tehdä takuuvaatimuksen takuun ollessa voimassa viemällä tuotteen ostotositteen kanssa sen ostopaikkaan. Ellei 
ostopaikka korjaa asiaa tyydyttävällä tavalla, ota yhteyttä Pacvaciin.

Pacvacilla on oikeus pyytää kuvia takuutuotteen vioista tai pyytää viallisten osien palautusta Pacvacin toimistoon 
Länsi-Australiaan.

Osien vaihtaminen on Pacvacin harkintavallassa.

pacvac.comsupport@pacvac.com+61 8 9479 1444
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Plug Type I

Plug Type G

Plug Type F

Nro Osan nimi Osanro
1. Dusting brush 32mm ACC001
2. Crevice tool 32mm ACC002
3. Upholstery tool 32mm ACC003
4. Wand tool holder CLI007
5. Reusable SMS cone dust bag 2.5L (grey) DUB032
6. Disposable paper dust bag 2.5L (10pk) DUB034
7. H13 HEPA Pre-motor cone filter 165mm FIL030
8. All purpose floor tool 285mm FLT001
9. Harness & waistband kit HRT002
10. Harness waistband HAR008
11. Screw fit hose 1.05m (antistatic handpiece) HOA015
12. Clear offset lid LID005
13. Aluminium extendable wand WND007
14. Power cord with vertical right angle C13 18m (plug type I) PWC030
15. Power cord with vertical right angle C13 18m (plug type G) PWC031
16. Power cord with vertical right angle C13 18m (plug type F) PWC032
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*Tekninen erittely, osanumerot ja osien mallit voivat muuttua milloin tahansa ilman ennakkoilmoitusta.

Varaosat
Mainitse nämä osanumerot, kun tilaat varaosia kaikkiin malleihin.

SUOMI

Velo
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Valinnaiset lisävarusteet
Mainitse seuraavat osanumerot, kun tilaat varaosia.

Nro Osan nimi Osanro.
1. Pre-motor cone filter 165mm FIL027
2. Turbo head floor tool 280mm FLT007
3. Combination floor tool 260mm FLT016
4. Screw fit hose (antistatic handpiece) 1.2m (2.5L) HOA018

1. 2. 3. 4.
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme, että alla kuvaillut koneet noudattavat EU-direktiivien asiaankuuluvia yleisiä turvallisuus- ja 
terveysvaatimuksia sekä malliltaan että rakenteeltaan sekä markkinoille viedyltä versioltaan. Tämän ilmoituksen 
voimassaolo lakkaa, jos konetta muunnetaan ilman meiltä etukäteen saatua lupaa.

Tuote: Kuivapölynimuri
Tyyppi: 01VE002VB 
Asiaankuuluvat EU-direktiivit
2006/42/EY
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EY
Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-1: 2006+A1
EN 55014-2: 1997+A1
EN 60335-1
EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2006+A1
EN 61000-3-3: 2008
Sovelletut kansalliset standardit
-
Sovelletut määräykset
666/2013

Allekirjoittanut toimii yritysjohdon puolesta ja valtakirjalla

D. Rothwell
Toimitusjohtaja

Valtuutettu dokumentaation edustaja D. Rothwell.

Pacvac Pty Ltd
7 Mackay Street
Kewdale WA 6105
AUSTRALIA
Puhelin: +61 8 9479 1444
Faksi: +61 8 9479 5444

Huhtikuu 2022

SUOMI

Velo
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Consignes générales de sécurité

1.	 Ce manuel doit être considéré comme faisant partie 
intégrante de l'appareil et être conservé précieusement 
pour pouvoir y faire référence à tout moment.

2.	 AVERTISSEMENT Cet appareil n’est pas adapté pour la 
récupération de poussières dangereuses.

3.	 AVERTISSEMENT Ne laissez pas le cordon d'alimentation 
entrer en contact avec les brosses rotatives de nettoyage 
du sol.

4.	 AVERTISSEMENT N'utilisez pas cet appareil dans des 
conditions humides.

5.	 ATTENTION Cet appareil est conçu pour être rangé et 
utilisé exclusivement à l'intérieur. 

6.	 Enlevez l'emballage autour de l'appareil, puis vérifiez que 
celui-ci n'est pas endommagé et que tous ses accessoires 
sont présents et en bon état. Contactez immédiatement le 
revendeur si des problèmes sont détectés.

7.	 Les spécifications électriques de cet appareil sont 
reportées sur la plaque signalétique située à proximité de 
l'interrupteur d'alimentation. Vérifiez que les spécifications 
correspondent à celles du réseau d'alimentation de votre 
pays. Si l'appareil est exempt de plaque signalétique, 
contactez immédiatement le revendeur.

8.	 AVERTISSEMENT Cet appareil a été conçu pour aspirer 
de la poussière sèche et/ou de petits débris sur des sols secs 
durs ou recouverts de moquette dans des zones situées à 
l'intérieur uniquement. 

9.	 AVERTISSEMENT N'utilisez pas l'appareil si le sac à 
poussière et les filtres ne sont pas à leur place.

10.	 N'entravez pas le débit d'air de l'aspirateur. Faites 
régulièrement l'entretien de l'aspirateur de manière 
à éviter la présence dans les filtres et les ouvertures 
d'accumulations de poussière, peluches, cheveux ou 
toute autre matière susceptible d'entraver le débit d'air. 
Consultez les contrôles correspondants dans le manuel de 
formation et d'entretien du produit.

11.	 Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation 
pour détecter la présence de dommages (coupures, 
abrasions, fils dénudés ou signes de vieillissement). Si 
le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé, 
demandez au représentant de votre service de garantie 
Pacvac agréé local de remplacer l'intégralité du cordon 
d'alimentation afin d'éviter les risques d'électrocution. Le 
cordon d'alimentation doit être remplacé exclusivement 
par une pièce détachée d'origine Pacvac dotée des mêmes 
caractéristiques.

12.	 Si l'appareil est tombé, a été endommagé, est resté à 
l'extérieur ou a été exposé à des liquides, remettez-le au 
représentant de votre service de garantie Pacvac agréé 
local pour qu'il effectue un contrôle de sécurité. 
 
 
 

13.	 N'utilisez pas l'appareil pour recueillir des liquides 
inflammables ou combustibles, comme de l'essence, etc. 
et ne l'utilisez pas dans des zones où ceux-ci peuvent être 
présents.

14.	 N'aspirez pas de matières incandescentes ou qui dégagent 
de la fumée, comme des cigarettes ou des cendres chaudes.

15.	 N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants comme du verre, 
des clous, des vis, etc.

16.	 Veillez à ce que vos vêtements, vos cheveux, vos doigts 
et tous les membres de votre corps restent à l'écart des 
organes en mouvement et des ouvertures.

17.	 Maintenez l'appareil et le cordon d'alimentation à l'écart de 
surfaces chaudes.

18.	 Ne débranchez pas l'appareil lorsqu'il est en 
fonctionnement. Éteignez l'appareil, coupez l'alimentation 
au niveau de la prise de courant, puis débranchez-le en 
saisissant la fiche et en tirant doucement sur celle-ci.

19.	 Ne manipulez pas l'appareil, le cordon d'alimentation ni la 
fiche si vous avez les mains mouillées.

20.	 Débranchez l'appareil du réseau électrique lorsque vous 
ne l'utilisez pas, avant de faire l'entretien ou avant de 
remplacer les filtres et les accessoires. 

21.	 Ne tirez pas et ne portez pas l'appareil en tirant sur le 
cordon d'alimentation.

22.	 Ne fermez pas la porte sur le cordon d'alimentation et 
ne tirez pas dessus s'il se trouve à proximité de bords 
tranchants.

23.	 Rangez l'appareil dans un endroit adapté après utilisation 
afin d'éviter les risques de trébuchement.

24.	 Cet appareil n'a pas été conçu pour être utilisé par des 
personnes (enfants inclus) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui ne disposent 
pas de l'expérience et des compétences nécessaires, sauf 
si elles interviennent sous la surveillance ou reçoivent 
les instructions relatives à l'emploi de l'appareil d'une 
personne responsable de leur sécurité. Il faut surveiller les 
enfants de manière à ce qu'ils ne puissent pas jouer avec 
cet appareil.

25.	 (Applicable en Europe uniquement) Cet appareil peut être 
utilisé par des enfants de 8 ans et plus et des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou qui ne disposent pas de l’expérience et 
des compétences nécessaires, sauf si elles interviennent 
sous la surveillance ou reçoivent les instructions relatives 
à l'emploi de l'appareil en toute sécurité et comprennent 
les risques qui y sont liés. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. Utilisez 
exclusivement les pièces détachées et/ou accessoires 
préconisés par le fabricant.

AVERTISSEMENT Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de blessures, veuillez lire toutes les instructions avant 
utilisation. Lorsque vous utilisez des appareils électriques, il est essentiel de respecter certaines mesures de sécurité basiques.
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1.	 Le niveau de pression acoustique d'émission 
pondéré est classé « A » (à l'oreille) en ce qui 
concerne les modèles suivants : 
Velo - 65.3dB(A)

2.	 AVERTISSEMENT La prise de courant montée sur 
l'appareil doit être utilisée aux fins reportées dans 
ce document.

3.	 Utilisation de l’outil de nettoyage du sol et tous 
usages Réf. FLT001 - L’outil de nettoyage du sol est 
conçu pour aspirer la poussière sèche et les débris 
de la surface du sol.

4.	 Réf. ACC001 - La brosse à poussière est conçue 
pour aspirer la poussière sèche des stores et autres 
surfaces fragiles.

5.	 Réf. ACC002 - Le suceur plat est conçu pour 
aspirer la poussière sèche et les débris des 
interstices.

6.	 Réf. ACC003 - La brosse pour meubles rembourrés 
est conçue pour aspirer la poussière sèche de la 
surface des meubles rembourrés. 

Thermostat du moteur

IMPORTANT: Le moteur est équipé d'un thermostat. En 
cas de surchauffe de l'aspirateur pour une raison quelconque, 
le thermostat coupera automatiquement le courant. Dans 
ce cas, éteignez l'interrupteur et débranchez l'aspirateur de 
la prise électrique, puis exécutez des contrôles de sécurité et 
d'entretien. Laissez l'aspirateur refroidir pendant environ 30 
minutes. Pour le remettre en marche, branchez-le sur une 
prise électrique et actionnez l'interrupteur.

Consignes de sécurité spécifiques au produit

VEUILLEZ PRENDRE CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ EN 
CONSIDÉRATION DANS LE CADRE DE VOS ACTIVITÉS FUTURES.

Définitions des symboles

1.	 Attention ! 2.	 Manuel de l'utilisateur ; Consignes d'utilisation

FRANÇAIS

Velo
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Caractéristiques

Enregistrements de modèles

*Les spécifications techniques sont sujettes à modification sans préavis.

Conformément à la réglementation EN 60335-2-69

Fiche produit - modèles UK

EP-rekisteröity malli 001617051-0001

Nom du modèle Velo
N° modèle 01VE002VB
Pression sonore (LpA) ≤65.3dB(A)
Puissance sonore (LwA) <79±2dB(A)
Niveau de vibration ≤2.5m/s2

Nom du modèle Velo AU/NZ Velo UK/EU
N° modèle 01VE002VB 01VE002VB
Volts/Fréquence 220-240V~ 50Hz 900W 220-240V~ 50Hz 850W
Moteur 900W à un étage à courant continu 850W à un étage à courant continu
Puissance maximale d’aspiration 192W 192W
Niveau de bruit (à l'oreille) 65.3dB(A) 65.3dB(A)

Filtration 4 stage; H13 HEPA filter 
(pre-motor)

4 stage; H13 HEPA filter 
(pre-motor)

Débit d'air volumétrique (Max.) 28.2L/s 28.2L/s
Pression maximale 18.6kPa 18.6kPa
Capacité 2.5L 2.5L
Poids (ensemble cordon 
d'alimentation et tuyau exclu) 3.9kg 3.9kg

Source d’alimentation Secteur, cordon d’alimentation de 
18m

Secteur, cordon d’alimentation de 
18m

Niveau de vibration ≤2.5m/s2 ≤2.5m/s2
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Nom du modèle Superpro 700 Superpro micron 700
N° modèle 02PR700VB 02MI700VB
Volts/Fréquence 220V-230V CA 50/60Hz 220V-230V CA 50/60Hz

Moteur 900W à deux étages à courant 
continu

900W à deux étages à courant 
continu

Niveau sonore (à 1,5 m) 70,2dB(A) 69,8dB(A)

Filtration Filtre HyperconeTMTM classe 
, 4 phases

Filtre haute qualité classe , 4 
phases

Débit d'air volumétrique (max.) 53L/s 48L/s
Capacité 5L 5L
Poids
(ensemble cordon d'alimentation et tuyau 
exclu)

5,2kg 5,3kg

Source d’alimentation Secteur, cordon 
d’alimentation de18 m

Secteur, cordon 
d’alimentation de18 m

Niveau de vibration ≤2,5m/s2 ≤2,5m/s2

FRANÇAIS

Problem Cause Solution

Le sac à dos 
ne fonctionne 
pas.

Le cordon d'alimentation n'est pas bien 
enfoncé dans la prise de courant, le fil de 
raccordement ou la machine.

Vérifiez que toutes les prises et les fiches sont bien 
branchées.

Le sac à dos s'éteint suite à une 
température élevée du moteur.

Éteignez l'appareil et débranchez le sac à dos. Effectuez 
les contrôles de sécurité et d'entretien reportés dans 
le manuel de formation et d'entretien du produit ou 
conformément aux étiquettes apposées sur l'appareil. Au 
bout de 30 minutes (60 minutes pour le modèle wispa), 
le sac à dos devrait être de nouveau prêt à l'emploi. Dans 
le cas contraire, contactez le numéro ci-dessous pour 
connaître l'adresse du service de garantie Pacvac agréé le 
plus proche.

Le disjoncteur ou le RCD s'est 
déclenché.

Vérifiez que l'appareil est en bon état de marche. Si c'est 
le cas, réarmez le disjoncteur ou le RCD. Si le disjoncteur 
ou le RCD se déclenche de nouveau, contactez le 
représentant du service de garantie Pacvac agréé le plus 
proche.

Le sac à dos 
n'aspire pas ou 
son aspiration 
est faible.

Le sac à poussière HyperconeTM est 
plein.

Enlevez, videz et nettoyez le sac à poussière 
HyperconeTM.

Le sac à poussière HyperconeTM n'est 
pas installé correctement.

Enlevez et videz le sac à poussière en vérifiant que 
le bord en caoutchouc est bien monté autour de la 
cartouche.

Le flexible n'est pas installé 
correctement. Rebranchez le flexible et vérifiez qu'il est bien étanche.

Colmatages. Enlevez le flexible, la canne et les outils de nettoyage du 
sol ; éliminez tout colmatage.

Filtres colmatés. Nettoyez le filtre  HyperconeTM et le filtre externe du 
moteur.

Prudence : débranchez toujours le sac à dos avant d'essayer de résoudre un problème ou de faire l'entretien.
Résolution des problèmes

Exigences d'entretien
Nos produits sont conçus et fabriqués de manière à ce qu'ils fonctionnent correctement pendant longtemps. Pour de 
plus amples informations sur l'emploi et l'entretien, veuillez lire l'intégralité du manuel de formation et d'entretien du 
produit.

Pour toute intervention d'entretien, veuillez contacter votre service de garantie Pacvac agréé le plus proche.

Velo
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Instructions d’utilisation
1.	 Installez l’appareil de manière à ce que son port soit 

confortable et réglez le harnais, si nécessaire.
2.	 Tenez-vous droit, avec la partie de la poignée 

incurvée antistatique parallèle au sol.
3.	 Assurez-vous toujours que le cordon est connecté 

à la retenue de cordon et sécurisé par le crochet, 
comme indiqué à la page 63 (Installation du câble).

4.	 Allumez l’appareil. L’interrupteur se trouve sous la 
machine.

5.	 Tenez la poignée incurvée antistatique d’une main 
à une longueur de bras à laquelle vous vous sentez 
à l’aise.

6.	 Avancez et éloignez-vous de la prise électrique.
7.	 Effectuez des mouvements rapides de balancier de 

l’avant-bras pour un nettoyage minutieux et tapotez 
pour le nettoyage des taches ; gardez toujours une 
posture droite.

8.	 Une fois l’extrémité du cordon d’alimentation 

atteinte et le travail terminé, retournez à la prise 
électrique avec le cordon pour éteindre l’appareil, 
et débranchez le cordon d’alimentation de la prise 
électrique.

9.	 Si le travail n’est pas terminé et que vous avez 
besoin de vous déplacer dans une autre zone, 
éteignez l’interrupteur, débranchez le cordon 
d’alimentation, déplacez-vous vers la zone 
souhaitée, branchez le cordon d’alimentation à la 
prise électrique la plus proche et répétez les étapes 
1 à 6.

10.	 Si le travail est terminé, débranchez le cordon 
d’alimentation de la prise électrique et enroulez 
depuis le traîneau vers l’extrémité du cordon 
d’alimentation afin d’éviter que le câble ne 
s’entortille. Lors du processus, contrôlez qu’il n’y 
ait pas d’entailles, de coupures, de fractures ni de 
nœuds. 

Faites avancer le cordon de manière à le libérer du crochet.

Une fois décroché, tirez le cordon en le passant à travers la fente.

Vous pourriez avoir à pousser la boucle de la ceinture sur le côté afin de 
permettre au cordon de passer à travers.

Tirez le cordon jusqu’à l’éloigner de l’appareil.

Retrait du cordon

1

2

3
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Tenez le cordon près de l’entrée de l’appareil et formez une boucle droite ; de 
15 cm environ, comme le montre l’image.

Faites passer le cordon à travers la fente jusqu’à ce qu’il dépasse le crochet. 
Fixez-le au crochet. Assurez-vous toujours que cette étape est complétée.

Vous pourriez avoir à pousser la boucle de la ceinture sur le côté afin de 
permettre au cordon de passer à travers.

Une fois que le cordon est fixé au crochet, éloignez le cordon de l’appareil 
pour assurer un bon ajustement, comme le montre l’image.

Installation du cordon

1

2

3

Votre appareil est pourvu d’une sangle du harnais autour de la taille en option. 
Pour l’enlever, si vous préférez ne pas l’utiliser, tenez le clip métallique situé à 
l’extrémité de la sangle autour de la taille et passez à travers la fente à l’arrière 
du harnais, puis à travers la fente élastique sur le côté du harnais. 

SANGLE DU HARNAIS AUTOUR DE LA TAILLE EN OPTION

Pour installer la sangle du harnais autour de la taille en option, prenez un 
bout et passez à travers la fente élastique sur le côté du harnais et passez le clip 
métallique à travers la fente à l’arrière du harnais, en le fixant.

Retrait de la sangle 
autour de la taille

Installation de 
la sangle autour 

de la taille

Velo
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Contactez l’autorité locale chargée des déchets pour des informations sur les options disponibles de recyclage et/
ou élimination. En alternative, contactez Pacvac en écrivant un e-mail à support@pacvac.com ou en téléphonant au 
numéro +61 8 9479 1444, pour obtenir les informations les plus récentes.

Europe uniquement - Lors du remplacement d'anciens appareils par des neufs, veuillez contrôler que le revendeur 
soit tenu légalement de reprendre votre ancien appareil et de se charger gratuitement de sa mise au rebut. 

Élimination sans danger

Contrôles de sécurité et d'entretien

REMARQUE : toute autre intervention d'entretien doit être effectuée par le représentant de votre service de garantie 
agréé. Veuillez ne pas utiliser l’appareil en cas de détection de dommages.

Enlevez et nettoyez le filtre 
externe du moteur.

1.	 Remplacez le sac en 
papier en option, si 
nécessaire. Enlevez, 
videz et nettoyez 
le sac à poussière 
réutilisable.

2.	 Enlevez le filtre 
et tapotez-le 
doucement 
pour le 
nettoyer.

3.	 Contrôlez tous les 
câbles d’alimentation 
et vérifiez qu’ils ne 
présentent pas de 
signes de coupure, 
d’abrasion ou de mise 
à nu des fils.

4.	 Vérifiez que 
l'outil de 
nettoyage du 
sol, la canne, 
la poignée et le 
flexible ne sont 
pas obstrués.

HEBDOMADAIRES

QUOTIDIENS

DÉVERROUILLERVERROUILLER



65

FRANÇAIS

Instructions pour un port correct

Si l’aspirateur à dos semble lourd ou inconfortable, alors il est possible qu’il ne soit pas installé 
correctement. Contactez Pacvac pour recevoir des conseils supplémentaires.IMPORTANT

Pour vous préparer à porter l’appareil, veuillez suivre ces principes très simples :

1

2

3

4

Installation confortable

Desserrez les sangles à épaule et réglez leur longueur, si nécessaire.

Soulevez l’aspirateur par l’une des sangles à épaule et faites passer votre bras 
libre dans l’autre sangle.

Serrage de la sangle autour des hanches du harnais

Si vous avez attaché la sangle de taille du harnais à votre appareil, mettez-
la autour de votre taille et réglez-la de manière à ce que son port soit 
confortable. Il s’agit d’un équipement en option.

Réglage des sangles

Tirez vers le bas sur les sangles à épaule jusqu’à ce que vous vous sentiez à 
votre aise.

Réglez la sangle de poitrine dans la position qui vous convient et verrouillez 
les deux extrémités.

Posture correcte

Vérifiez que l’installation de l’appareil est confortable et qu’elle correspond à 
votre stature.

Velo
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Garantie

Les conditions et les modalités de dépôt d'une réclamation sont reportées ci-dessous :

Votre produit Pacvac Pty Ltd (Pacvac) a été fabriqué conformément aux normes de qualité les plus sévères. Nous 
vous conseillons de prendre bien soin de votre produit et de respecter à la lettre toutes les instructions. Vous pourrez 
ainsi tirer profit des meilleures performances et de la longévité maximale du produit.

L'ajout du paragraphe suivant est une exigence législative australienne. Il explique aux clients qu'ils disposent de 
droits légaux indépendamment des garanties éventuelles offertes par un fabricant ou un fournisseur.

“Nos produits sont couverts par des garanties qui ne peuvent pas être exclues selon le droit des consommateurs 
australien. Vous êtes en droit d'exiger le remplacement ou le remboursement en cas de panne majeure et une 
compensation en cas de perte ou de dommage raisonnablement prévisible. Vous êtes également en droit de 
faire réparer ou remplacer les produits si leur qualité n'est pas acceptable et si la défaillance n'équivaut pas à une 
défaillance majeure.”

In addition to the guarantees under Australian Consumer Law, Pacvac warrants all machines and their components 
against faulty material and / or workmanship for a period of two years from the date of purchase by the original 
consumer.

Pacvac remplacera les pièces considérées comme défaillantes ; toutefois, cela ne couvre pas l'usure raisonnable 
suite à une utilisation normale des consommables, notamment - sans s'y limiter - les sacs, filtres, flexibles, cordons 
d'alimentation, balais en carbone, outils de nettoyage du sol, etc.

La garantie ne couvre pas les appareils ni les composants qui ont été altérés, trafiqués, négligés, modifiés, utilisés avec 
des pièces qui ne sont pas d'origine Pacvac ou qui n'ont pas été utilisés et entretenus comme indiqué dans le manuel 
de formation et d'entretien du produit.

Les réparations sous garantie ne peuvent être effectuées que par un revendeur ou un réparateur Pacvac agréé. Veuillez 
vous rendre sur notre site Internet pour connaître le représentant le plus proche. Les réclamations sous garantie sont 
limitées à la période de garantie d’origine à compter de la date d’achat. Les réparations et/ou remplacements sous 
garantie ne vont pas au-delà de la période de garantie d’origine.

Tous les frais raisonnables associés à la réexpédition des produits suite à une réclamation sous garantie sont à la 
charge du client.

Les réclamations doivent être déposées sur une période de deux ans à compter de la date d'achat et une preuve 
d'achat doit être jointe à la réclamation.

Pour déposer une réclamation sous garantie, ramenez le produit avec la preuve d'achat à l'endroit où vous l'avez 
acheté. Si le revendeur ne corrige pas le problème de manière satisfaisante, contactez Pacvac.

Pacvac a le droit de demander des photos des défaillances du produit sous garantie ou de requérir la réexpédition des 
pièces défaillantes au siège de Pacvac en Australie occidentale.

Le remplacement des pièces reste à la discrétion de Pacvac.

pacvac.comsupport@pacvac.com+61 8 9479 1444
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Plug Type I

Plug Type G

Plug Type F

N° Désignation Référence
1. Dusting brush 32mm ACC001
2. Crevice tool 32mm ACC002
3. Upholstery tool 32mm ACC003
4. Wand tool holder CLI007
5. Reusable SMS cone dust bag 2.5L (grey) DUB032
6. Disposable paper dust bag 2.5L (10pk) DUB034
7. H13 HEPA Pre-motor cone filter 165mm FIL030
8. All purpose floor tool 285mm FLT001
9. Harness & waistband kit HRT002
10. Harness waistband HAR008
11. Screw fit hose 1.05m (antistatic handpiece) HOA015
12. Clear offset lid LID005
13. Aluminium extendable wand WND007
14. Power cord with vertical right angle C13 18m (plug type I) PWC030
15. Power cord with vertical right angle C13 18m (plug type G) PWC031
16. Power cord with vertical right angle C13 18m (plug type F) PWC032
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*Les spécifications techniques, les références des pièces et la conception des pièces peuvent être modifiées sans 
préavis.

Pièces détachées
Veuillez indiquer ces références lorsque vous commandez des pièces détachées quel que soit le modèle.

FRANÇAIS

Velo
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Accessoires supplémentaires en option
Veuillez indiquer les références de pièces suivantes lorsque vous commandez des pièces détachées.

N° Désignation Référence.
1. Pre-motor cone filter 165mm FIL027
2. Turbo head floor tool 280mm FLT007
3. Combination floor tool 260mm FLT016
4. Screw fit hose (antistatic handpiece) 1.2m (2.5L) HOA018

1. 2. 3. 4.



69

Déclaration de conformité CE
Nous déclarons par la présente que les appareils décrits ci-dessous sont conformes aux exigences de base en matière 
de sécurité et de santé des directives UE, tant sur le plan de leur conception que de leur fabrication, ainsi que la 
version commercialisée par notre entreprise. Cette déclaration devient caduque si l'appareil est modifié sans notre 
accord préalable.

Produit : aspirateur sec
Type : 01VE002VB
Directives UE pertinentes
2006/42/CE
2014/30/EU
2011/65/UE
2009/125/CE
Normes harmonisées appliquées
EN 55014-1: 2006+A1
EN 55014-2: 1997+A1
EN 60335-1
EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2006+A1
EN 61000-3-3: 2008
Normes nationales appliquées
-
Réglementations appliquées
666/2013

Le document soussigné au nom et en vertu de la procuration de la direction de l'entreprise.

D. Rothwell
Directeur exécutif

Représentant agréé de la documentation D. Rothwell.

Pacvac Pty Ltd
7 Mackay Street
Kewdale WA 6105
AUSTRALIE
Téléphone : +61 8 9479 1444
Fax : +61 8 9479 5444

Février 2022

FRANÇAIS
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Algemene veiligheidsinstructies

1.	 Deze handleiding moet worden beschouwd als 
een integraal onderdeel van de machine en moet 
zorgvuldig worden bewaard voor latere raadpleging.

2.	 WAARSCHUWING Deze machine is niet geschikt 
voor het opnemen van gevaarlijk stof.

3.	 WAARSCHUWING Laat het netsnoer niet in contact 
komen met draaiende borstels van vloergereedschap.

4.	 WAARSCHUWING Gebruik deze machine niet in 
natte omstandigheden.

5.	 LET OP Deze machine mag alleen binnenshuis 
worden opgeslagen en gebruikt. 

6.	 Haal de machine uit de verpakking en zorg ervoor 
dat deze en alle accessoires en hulpstukken aanwezig 
zijn en in perfecte staat verkeren. Neem onmiddellijk 
contact op met de plaats van aankoop in geval van 
afwijkingen.

7.	 De elektrische specificaties van deze machine zijn 
genoteerd op het gegevensplaatje dat zich in de buurt 
van de netschakelaar bevindt. Zorg ervoor dat de 
specificaties overeenkomen met de specificaties van de 
netvoeding in uw omgeving. Als het gegevensplaatje 
van de machine ontbreekt, neem dan onmiddellijk 
contact op met de plaats van aankoop.

8.	 WAARSCHUWING Deze machine is alleen bedoeld 
voor het opzuigen van droog stof en/of klein vuil 
van droog tapijt of harde vloeroppervlakken in 
binnenruimtes. 

9.	 WAARSCHUWING Gebruik het apparaat niet zonder 
de stofzuigerzak en filters.

10.	 Beperk de luchtstroom van de stofzuiger niet. 
Onderhoud de stofzuiger regelmatig zodat alle 
filters en openingen vrij zijn van stof, pluizen, 
haarophopingen of andere zaken die de luchtstroom 
kunnen beïnvloeden. Zie de veiligheids- en 
onderhoudsinstructies in de product- & 
trainingshandleiding.

11.	 Controleer het netsnoer regelmatig op beschadigingen, 
zoals insnijdingen, schaafplekken, blootgestelde 
bedrading of veroudering. Als het netsnoer of de 
stekker beschadigd is, moet het volledige netsnoer 
worden vervangen door uw plaatselijke erkende 
Pacvac service- en garantieagent om een elektrische 
schok te voorkomen. Het netsnoer mag alleen door 
een origineel Pacvac reserveonderdeel met dezelfde 
specificaties worden vervangen.

12.	 Als het apparaat is gevallen, beschadigd, buitenshuis 
is gelaten of is blootgesteld aan vloeistoffen, stuur het 
dan terug naar uw plaatselijk erkende Pacvac service- 
en garantieagent voor een veiligheidscontrole.

13.	 De machine niet gebruiken om ontvlambare 
vloeistoffen, zoals benzine enz. op te nemen en niet 
gebruiken in gebieden waar deze aanwezig kunnen 
zijn.

14.	 Stofzuig niets dat brandt of rookt, zoals sigaretten of 
hete as.

15.	 Stofzuig geen harde of scherpe voorwerpen zoals glas, 
spijkers, schroeven, enz. op.

16.	 Houd haar, losse kleding, vingers en alle lichaamsdelen 
uit de buurt van bewegende delen en openingen.

17.	 Houd de machine en het netsnoer uit de buurt van 
verwarmde oppervlakken.

18.	 Haal de stekker van het apparaat niet uit het 
stopcontact terwijl het is ingeschakeld. Schakel de 
machine uit, schakel de stroom uit bij het stopcontact 
en trek de stekker uit het stopcontact door de stekker 
vast te pakken en deze voorzichtig uit het stopcontact 
te trekken.

19.	 Behandel de machine, het netsnoer of de stekker niet 
met natte handen.

20.	 Haal de stekker uit het stopcontact wanneer deze niet 
in gebruik is, voor onderhoud of voor het vervangen 
van filters en hulpstukken. 

21.	 Trek of draag de machine niet aan het netsnoer.
22.	 Sluit geen deuren over het netsnoer en trek het snoer 

niet rond scherpe randen of hoeken.
23.	 Na gebruik op een geschikte plaats bewaren om 

struikelongelukken te voorkomen.
24.	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 

personen (inclusief kinderen) met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht 
zijn gesteld of instructies hebben ontvangen voor 
het gebruik van de machine van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen 
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat 
ze niet met deze machine spelen.

25.	 (Alleen van toepassing in Europa) Dit apparaat 
kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en 
kennis, als ze onder toezicht zijn gesteld of instructies 
hebben ontvangen voor het gebruik van het apparaat 
op een veilige manier en de bijbehorende gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het 
apparaat. Reiniging en onderhoud door de gebruiker 
mag niet door kinderen worden uitgevoerd zonder 
toezicht. Gebruik alleen de door de fabrikant 
aanbevolen hulpstukken en/of vervangingsonderdelen.

WAARSCHUWING Lees alle instructies voor gebruik om het risico op brand, elektrische schokken of verwondingen 
te verminderen. Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd de fundamentele voorzorgsmaatregelen in 
acht worden genomen.
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1.	 De volgende modellen hebben een A-gewogen 
geluidsdrukniveau (aan het oor) van:  
Velo - 65.3dB(A)

2.	 WAARSCHUWING Gebruik alleen de 
contactdoos van de machine voor de in deze 
handleiding vermelde doeleinden.

3.	 Gebruik van het vloergereedschap voor 
alle doeleinden Onderdeelnr. FLT001 - 
Vloergereedschap is bedoeld voor het opzuigen van 
droog stof en vuil van vloeroppervlakken.

4.	 Onderdeelnr. ACC001 - Stofborstel is bedoeld 
voor het opzuigen van droog stof van jaloezieën en 
andere kwetsbare oppervlakken.

5.	 Onderdeelnr. ACC002 - Spleetgereedschap is 
bedoeld voor het opzuigen van droog stof en vuil 
uit spleten.

6.	 Onderdeelnr. ACC003 - Stofferingsgereedschap 
is bedoeld voor het opzuigen van droog stof van 
gestoffeerde oppervlakken. 

Motorthermostaat

BELANGRIJK: De motor is uitgerust met een 
thermostaat. Als de stofzuiger om welke reden dan ook 
oververhit raakt, schakelt de thermostaat het apparaat 
automatisch uit. Schakel in dat geval de schakelaar uit en 
trek de stekker van de stofzuiger uit het stopcontact en voer 
veiligheids- en onderhoudscontroles uit. Laat de stofzuiger 
ongeveer 30 minuten afkoelen. Om opnieuw te starten, stopt 
u de stekker in een stopcontact en schakelt u het apparaat 
weer in.

Productspecifieke veiligheidsinstructies

BEWAAR DEZE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Symbooldefinities

1.	 Attentie! 2.	 Bedieningshandleiding; Gebruiksaanwijzing

NEDERLANDS

Velo
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Specificaties

Ontwerpregistraties

*Technische specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

In overeenstemming met EN 60335-2-69
Productfiche - UK-modellen

EP Geregistreerd ontwerp 001617051-0001

Modelnaam Velo
Modelnr. 01VE002VB
Geluidsdruk (LpA) ≤65.3dB(A)
Geluidsvermogen (LwA) <79±2dB(A)
Trillingsniveau ≤2.5m/s2

Modelnaam Velo AU/NZ Velo UK/EU
Modelnr. 01VE002VB 01VE002VB
Volt/frequentie 220-240V~ 50Hz 900W 220-240V~ 50Hz 850W
Motor 900W eentraps doorstroming 850W eentraps doorstroming
Maximale Zuigkracht 192W 192W
Geluidsniveau (aan het oor) 65.3dB(A) 65.3dB(A)

Filtering 4 stage; H13 HEPA filter (pre-
motor)

4 stage; H13 HEPA filter 
(pre-motor)

Volumetrische luchtstroom (Max.) 28.2L/s 28.2L/s
Maximale druk 18.6kPa 18.6kPa
Capaciteit 2.5L 2.5L
Gewicht (exclusief netsnoer en slang) 3.9kg 3.9kg
Stroomvoorziening Stopcontact, netsnoer 18m Stopcontact, netsnoer 18m
Trillingsniveau ≤2.5m/s2 ≤2.5m/s2
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Modelnaam Superpro 700 Superpro micron 700
Modelnr. 02PR700VB 02MI700VB
Volt/frequentie 220V-230V AC 50/60Hz 220V-230V AC 50/60Hz
Motor 900W tweetraps doorstroming 900W tweetraps doorstroming
Geluidsniveau (op 1,5 m) 70,2dB(A) 69,8dB(A)

Filtering 4-traps, -classificatie HyperconeTMTM 
-filter

4-traps, hoogwaardig filter met 
-classificatie

Luchtvolumestroom 
(max.) 53L/s 48L/s

Capaciteit 5L 5L

Gewicht (exclusief 
netsnoer en slang) 5,2kg 5,3kg

Stroomvoorziening Stopcontact, netsnoer 18 m Stopcontact, netsnoer 18 m
Trillingsniveau ≤2.5m/s2 ≤2.5m/s2

NEDERLANDS

Probleem Oorzaak Oplossing

Rugstofzuiger 
werkt niet.

Netsnoer niet goed aangesloten op 
het stopcontact, het korte snoer of de 
machine.

Controleer of alle stekkers en aansluitingen stevig 
vastzitten. 

Rugstofzuiger wordt uitgeschakeld 
vanwege hoge motortemperatuur.

Schakel de hoofdschakelaar uit en trek de stekker van de 
rugstofzuiger uit het stopcontact. Voer de veiligheids- 
en onderhoudscontroles uit die in de product- en 
trainingshandleiding of op het etiket van de machine 
staan vermeld. Na 30 minuten (60 minuten voor wispa) 
moet de rugstofzuiger klaar zijn voor gebruik. Neem 
anders contact op met het onderstaande nummer voor 
de dichtstbijzijnde geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent.

De stroomonderbreker of RCD is 
geactiveerd.

Controleer of de machine in goede staat is. 
Indien OK, reset de stroomonderbreker of RCD. 
Als de stroomonderbreker of de RCD opnieuw 
wordt geactiveerd, neem dan contact op met uw 
dichtstbijzijnde geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent.

Rugstofzuiger 
heeft geen/lage 
zuigkracht.

HyperconeTM-stofzuigerzak vol. Verwijder, ledig en maak de HyperconeTM-
stofzuigerzak schoon.

HyperconeTM-stofzuigerzak niet 
correct geïnstalleerd.

Verwijder de stofzuigerzak en maak deze leeg, zorg 
ervoor dat de rubberen rand correct om de houder is 
aangebracht.

Slang niet correct geïnstalleerd. Sluit de slang weer aan en zorg voor een correcte 
afdichting.

Verstoppingen. Slang-, buis- en vloergereedschap verwijderen; eventuele 
verstoppingen verwijderen.

Filters geblokkeerd. Reinig het HyperconeTM -filter en het externe 
motorfilter.

Caution: Always unplug the backpack before attempting to solve a problem or when servicing.
Problemen oplossen

Servicevereisten
Onze producten zijn ontworpen en gebouwd om functioneel en duurzaam te zijn. Voor informatie over gebruik en 
onderhoud, leest u de product- en trainingshandleiding grondig door.

Indien u onderhoud nodig heeft, neem dan contact op met uw dichtstbijzijnde geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent.

Velo



74

Gebruiksaanwijzing
1.	 Draag het apparaat comfortabel en pas het tuig aan 

indien nodig.
2.	 Sta rechtop, met het antistatisch gebogen 

handstukdeel parallel aan de vloer.
3.	 Zorg er altijd voor dat het snoer is aangesloten op 

de snoerbeperking en vastgezet met de haak, zoals 
getoond op pagina 75 (Installatie van de kabel).

4.	 Schakel het apparaat in. De schakelaar bevindt zich 
op de onderkant van het apparaat.

5.	 Houd het antistatische gebogen handstuk met één 
hand op een comfortabele armlengte vast.

6.	 Beweeg naar voren en weg van het stopcontact.
7.	 Maak een eenvoudige zwaaibeweging 

met de onderarm voor grondige reiniging 
en korte veegbewegingen voor kleinere 
schoonmaakbeurten, waarbij u altijd rechtop blijft 
staan.

8.	 Zodra het einde van het netsnoer is bereikt en 
de werkzaamheden zijn voltooid, keert u langs 
het netsnoer terug naar het stopcontact om de 
stroom uit te schakelen en het netsnoer van het 
stopcontact te halen.

9.	 Indien de werkzaamheden niet zijn voltooid en 
u naar een ander gebied moet gaan, schakelt u de 
stroom uit, koppelt u het netsnoer los, gaat u naar 
het gewenste gebied, sluit u het netsnoer aan op het 
dichtstbijzijnde stopcontact aan en herhaalt u de 
stappen 1 t/m 6.

10.	 Als de werkzaamheden zijn voltooid koppelt u het 
netsnoer los van het stopcontact en wikkelt u het 
snoer van de bak af naar het einde van het snoer 
om mogelijke kabelverdraaiingen te voorkomen. 
Controleer daarbij op inkepingen, sneden, breuken 
en knopen. 

Duw de kabel naar voren om het snoer van de haak te bevrijden.

Eenmaal los van de haak, trek de kabel dan naar buiten door hem door de 
sleuf te voeren.

U moet de gesp van de tailleband mogelijk opzij duwen om de kabel te laten 
passeren.

Trek aan de kabel tot hij los is van het apparaat.

De kabel verwijderen

1

2

3
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Houd de kabel vlakbij de inlaat op het apparaat en vorm een rechte lus; 
ongeveer 15 cm, zoals de afbeelding toont.

Voer de kabel door de sleuf tot hij de haak passeert. Zet hem vast op de 
haak. Zorg er altijd voor dat deze stap is voltooid.

U moet de gesp van de tailleband mogelijk opzij duwen om de kabel te laten 
passeren.

Is de kabel eenmaal vastgezet op de haak, trek de kabel dan weg van het 
apparaat om te verzekeren dat hij stevig vast zit, zoals de afbeelding toont.

De kabel installeren

1

2

3

Uw apparaat wordt met een optionele heupband geleverd. Om de heupband 
te verwijderen als u deze liever niet gebruikt, houdt u de metalen clip bij het 
uiteinde van de heupband vast en haalt u deze door de gleuf aan de achterkant 
van het harnas en dan door de elastische gleuf aan de zijkant van het harnas. 

OPTIONELE HEUPBAND

Om de optionele heupband aan te brengen, pakt u een stuk en haalt u het door 
de elastische gleuf aan de zijkant van het harnas en voert u de metalen clip 
door de gleuf aan de achterkant van het harnas, waarna u deze vastzet.

Heupband 
verwijderen

Heupband 
aanbrengen

Velo
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Neem contact op met uw lokale afvaldienst voor informatie over de beschikbare recycling- en/of 
verwijderingsmogelijkheden. Of neem contact op met Pacvac door een e-mail te sturen naar support@pacvac.com of 
te bellen naar +61 8 9479 1444 voor de recentste informatie.

Alleen Europa - Controleer bij vervanging van oude apparaten door nieuwe of de verkoper wettelijk verplicht is uw 
oude apparaat terug te nemen voor verwijdering.

Veilige verwijdering

Veiligheids- en onderhoudscontroles

OPMERKING: Elk ander onderhoud moet worden uitgevoerd door een geautoriseerde service- en garantieagent. 
Gelieve niet te gebruiken als er schade wordt vastgesteld.

Verwijder en reinig de 
buitenste motorfilter.

1.	 Vervang de optionele 
papieren zak indien 
nodig. Verwijder, 
ledig en maak 
de herbruikbare 
stofzuigerzak schoon.

2.	 Verwijder de filter en 
tik voorzichtig om te 
reinigen.

3.	 Controleer alle 
netsnoeren en 
zorg ervoor dat er 
geen insnijdingen, 
schaafplekken 
of blootliggende 
bedrading zijn.

4.	 Controleer het 
vloergereedschap, de 
steel, het handstuk en 
de slang op eventuele 
obstructies.

WEKELIJKS

DAGELIJKS
OPENSLUIT
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Correcte manier van dragen

Als de rugstofzuiger zwaar of oncomfortabel aanvoelt, is het waarschijnlijk dat u hem niet correct 
draagt. Neem contact op met Pacvac voor verder advies.BELANGRIJK

Volg deze eenvoudige stappen ter voorbereiding op het dragen van de machine:

1

2

3

4

Draag comfortabel

Maak de schouderbanden losser en pas de lengte aan indien nodig.

Til de rugzak op met een schouderband en glijd uw vrije arm in de andere 
band.

Span de heupband aan

Dit is een optionele functionaliteit. Als u het de heupband aan uw machine 
hebt bevestigd, wikkelt u het om uw taille en past u het aan voor een 
comfortabele pasvorm.

Pas de banden aan

Trek de schouderbanden naar beneden voor een comfortabele pasvorm.

Stel de borstband in voor de juiste positie voor u in en klik in elkaar om hem 
vast te zetten.

Juiste houding

Zorg ervoor dat de machine comfortabel op het frame past.

Velo
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Garantie

Hierna worden de voorwaarden uiteengezet en de stappen toegelicht die u moet 
ondernemen in geval van een schadegeval:

Uw Pacvac Pty Ltd (Pacvac) product is vervaardigd om aan onze hoogste kwaliteitsnormen te voldoen. Wij raden 
u aan om goed voor uw product te zorgen en de instructies zorgvuldig op te volgen. Dit geeft u de best mogelijke 
prestaties en levensduur van het product.

De opname van de volgende paragraaf is een vereiste in de Australische wetgeving. Het legt uit dat de consument 
wettelijke rechten heeft, ongeacht of er al dan niet garanties worden gegeven door een fabrikant of leverancier.

“Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden uitgesloten volgens de Australische 
consumentenwet. U heeft recht op vervanging of terugbetaling voor een ernstige tekortkoming en op vergoeding 
van alle andere redelijkerwijs voorzienbare verliezen of schade. U heeft ook recht op reparatie of vervanging van de 
goederen indien de goederen niet van aanvaardbare kwaliteit zijn en de tekortkoming geen ernstige tekortkoming 
vormt.”

Naast de garanties volgens het Australische consumentenrecht, garandeert Pacvac alle machines en hun onderdelen 
tegen defect materiaal en/of fabricagefouten voor een periode van twee jaar vanaf de datum van aankoop door de 
oorspronkelijke consument.

Pacvac zal onderdelen die als defect worden beschouwd vervangen, maar dit geldt niet voor redelijke slijtage door 
normaal gebruik van verbruiksonderdelen, zoals maar niet beperkt tot, zakken, filters, slangen, elektrische kabels, 
koolborstels en vloergereedschap, enz.

De garantie geldt niet voor machines of onderdelen die zijn gewijzigd, misbruikt, verwaarloosd, gemodificeerd, 
gebruikt in combinatie met niet-oorspronkelijke Pacvac-onderdelen of niet zijn gebruikt en onderhouden zoals 
aangegeven in de product- en trainingshandleiding.

Reparaties onder garantie kunnen alleen worden uitgevoerd door een erkende Pacvac-distributeur of -hersteller. 
Bezoek onze website voor de dichtstbijzijnde locatie. Garantieclaims zijn beperkt tot de oorspronkelijke 
garantieperiode vanaf de datum van aankoop. Reparaties en/of vervangingen onder garantie verlengen de 
oorspronkelijke garantieperiode niet.

Alle redelijke kosten in verband met het retourneren van goederen voor een garantieclaim zijn voor rekening van de 
consument.

Klachten moeten binnen twee jaar na de datum van aankoop worden ingediend en het bewijs van aankoop moet 
samen met de klacht worden ingediend.

Om aanspraak te kunnen maken op garantie, dient u het product met het aankoopbewijs naar de plaats van aankoop 
te brengen. Neem contact op met Pacvac Indien de plaats van aankoop de zaak niet naar tevredenheid kan oplossen.

Pacvac heeft het recht om foto’s op te vragen van defecte garantieproducten of om te verzoeken dat deze onderdelen 
worden geretourneerd aan het kantoor van Pacvac in West-Australië.

De vervanging van enig onderdeel gebeurt naar goeddunken van Pacvac. 

pacvac.comsupport@pacvac.com+61 8 9479 1444



11.

5.

7.

13.

2.

9. 10.

4.

8.

3.

12.

1.

6.

14.

15.

16.

Plug Type I

Plug Type G

Plug Type F

Nr. Onderdeelnaam Onderdeelnr.
1. Dusting brush 32mm ACC001
2. Crevice tool 32mm ACC002
3. Upholstery tool 32mm ACC003
4. Wand tool holder CLI007
5. Reusable SMS cone dust bag 2.5L (grey) DUB032
6. Disposable paper dust bag 2.5L (10pk) DUB034
7. H13 HEPA Pre-motor cone filter 165mm FIL030
8. All purpose floor tool 285mm FLT001
9. Harness & waistband kit HRT002
10. Harness waistband HAR008
11. Screw fit hose 1.05m (antistatic handpiece) HOA015
12. Clear offset lid LID005
13. Aluminium extendable wand WND007
14. Power cord with vertical right angle C13 18m (plug type I) PWC030
15. Power cord with vertical right angle C13 18m (plug type G) PWC031
16. Power cord with vertical right angle C13 18m (plug type F) PWC032
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Technische specificaties, onderdeelnummers en onderdelenontwerpen kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd.

Onderdelen
Vermeld deze onderdeelnummers wanneer u reserveonderdelen voor alle modellen bestelt.

NEDERLANDS

Velo
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Optionele extra's
Vermeld de volgende onderdeelnummers wanneer u reserveonderdelen bestelt.

Nr. Onderdeelnaam Onderdeelnr.
1. Pre-motor cone filter 165mm FIL027
2. Turbo head floor tool 280mm FLT007
3. Combination floor tool 260mm FLT016
4. Screw fit hose (antistatic handpiece) 1.2m (2.5L) HOA018

1. 2. 3. 4.
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EG-verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaren wij dat de hieronder beschreven machines voldoen aan de desbetreffende fundamentele veiligheids- 
en gezondheidsvoorschriften van de EU-richtlijnen, zowel in het basisontwerp en de constructie als in de door 
ons in omloop gebrachte versie. Deze verklaring verliest zijn geldigheid als de machine zonder onze voorafgaande 
toestemming wordt gewijzigd.

Product: Stofzuiger
Type: 01VE002VB
Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EG
Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1
EN 55014-2: 1997+A1
EN 60335-1
EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2006+A1
EN 61000-3-3: 2008
Toegepaste nationale normen
-
Toegepaste regelgeving
666/2013

De ondergetekenden handelen namens en onder de volmacht van de directie van de vennootschap.

D. Rothwell
Uitvoerend directeur

Verantwoordelijke voor de technische documentatie D. Rothwell.

Pacvac Pty Ltd.
7 Mackay Street
Kewdale WA 6105
AUSTRALIË
Telefoon: +61 8 9479 1444
Fax: +61 8 9479 5444

April 2022

NEDERLANDS

Velo
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Allmänna säkerhetsinstruktioner

1.	 Den här handboken ska betraktas som en viktig 
del av maskinen och bör noggrant tas om hand för 
senare referens.

2.	 VARNING Den här maskinen är inte lämplig för 
att ta hand om farligt damm.

3.	 VARNING Låt inte strömsladden komma i kontakt 
med golvverktygens roterande borstar.

4.	 VARNING Använd inte maskinen under våta 
förhållanden.

5.	 VARNING Den här maskinen får endast förvaras 
och användas inomhus. 

6.	 Ta ut maskinen från förpackningen och se till att 
den och alla tillbehör och tillbehör är i perfekt 
skick. Kontakta omedelbart butiken vid eventuella 
avvikelser.

7.	 De elektriska specifikationerna för denna 
maskin noteras på typskylten som är placerad 
nära strömbrytaren. Se till att specifikationerna 
överensstämmer med nätspänningen i ditt 
område. Om maskinen saknar en typskylt ska du 
omedelbart kontakta butiken.

8.	 VARNING Den här maskinen är avsedd för 
dammsugning av torrt damm och / eller mindre 
bitar skräp från torra mattor eller hårda golvytor 
endast inomhus. 

9.	 VARNING Använd inte maskinen utan dammpåse 
och filter satt på plats.

10.	 Begränsa inte dammsugarens luftflöde. Underhåll 
dammsugaren regelbundet så att alla filter och 
öppningar är fria från damm, ludd, håruppbyggnad 
eller något annat som kan påverka luftflödet. Se 
säkerhets- och underhållskontrollerna i produkt- 
och utbildningshandboken.

11.	 Kontrollera regelbundet strömsladden för skador, 
till exempel skärningar, slitage, utsatta ledningar 
eller åldrande. Om strömsladden eller kontakten 
är skadad måste hela strömsladden bytas ut av 
din lokala auktoriserade Pacvac service- och 
garantiagent för att undvika elektriska stötar. 
Strömsladden bör endast bytas ut mot en original-
reservdel från Pacvac med samma specifikationer.

12.	 Om maskinen har tappats, skadats, lämnats 
utomhus eller utsatts för vätska ska du returnera 
den till din lokala auktoriserade Pacvac service- 
och garantiagent för en säkerhetskontroll.

13.	 Använd inte maskinen för att plocka upp 
brandfarliga eller brännbara vätskor som bensin 
etc., och använd inte i områden där de kan vara 
närvarande.

14.	 Dammsug inte någonting som brinner eller ryker, 
till exempel cigaretter eller het aska.

15.	 Dammsug inte hårda eller vassa föremål som glas, 
spikar, skruvar etc.

16.	 Håll hår, kläder, fingrar och alla kroppsdelar borta 
från rörliga delar och öppningar.

17.	 Håll maskinen och strömsladden borta från 
uppvärmda ytor.

18.	 Koppla inte ur maskinen när den är aktiverad. 
Stäng av maskinen, stäng av strömmen vid 
eluttaget och dra sedan ut stickkontakten genom 
att ta tag i kontakten och dra försiktigt.

19.	 Hantera inte maskinen, strömsladden eller 
kontakten med våta händer.

20.	 Koppla ur strömsladden när den inte används, 
innan service eller innan du byter filter och 
tillbehör. 

21.	 Dra eller lyft inte maskinen med strömsladden.
22.	 Stäng inte dörrar på strömsladden och dra inte 

sladden runt vassa kanter eller hörn.
23.	 Förvaras på lämplig plats efter användning för att 

förhindra snubbelolyckor.
24.	 Denna apparat är inte avsedd för användning 

av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga, eller brist på 
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått 
tillsyn eller instruktioner om användning av 
maskinen av en person som ansvarar för deras 
säkerhet. Barn bör övervakas för att säkerställa att 
de inte leker med den här maskinen.

25.	 (Gäller endast i Europa) Den här apparaten kan 
användas av barn från 8 år och uppåt och personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller brist på erfarenhet och kunskap om tillsyn 
finns eller om de fått instruktioner om användning 
av apparaten på ett säkert sätt och förstår farorna. 
Barn får inte leka med apparaten. Rengöring 
och användarunderhåll får inte utföras av barn 
utan övervakning. Använd endast tillverkarens 
rekommenderade tillbehör och/eller reservdelar.

VARNING För att minska risken för brand, elektriska stötar eller personskador, läs alla instruktioner innan 
användning. Vid användning av en elektriska apparater ska grundläggande försiktighetsåtgärder alltid följas.
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1.	 Följande modeller har en "A"-klasificerad 
utsläppsnivå för ljud (vid örat) bestående av: 
Velo - 65.3dB(A).

2.	 VARNING Använd endast eluttaget på maskinen 
för de ändamål som anges i dessa instruktioner.

3.	 Golvverktyg och all användning Artikelnr. FLT001 
- Golvverktyg är avsett för dammsugning av torrt 
damm och skräp från golvytor.

4.	 Artikelnr. ACC001 - Dammvippa är avsedd för 
dammsugning av torrt damm från persienner och 
andra känsliga ytor.

5.	 Artikelnr. ACC002 - Verktyg för skrevor är avsett 
för dammsugning av torrt damm och skräp från 
skrevor.

6.	 Artikelnr. ACC003 - Verktyg för möbelklädsel 
är avsett för dammsugning av torrt damm från 
möbelklädsel. 

Motortermostat

VIKTIGT: Motorn är utrustad med en termostat. Om 
dammsugaren av någon anledning överhettas kommer 
termostaten att stänga av enheten automatiskt. Om detta 
inträffar, stäng av strömbrytaren och dra ur dammsugaren 
från eluttaget och utför säkerhets- och underhållskontroller. 
Låt dammsugaren svalna i cirka 30 minuter. För att starta om 
igen, anslut till strömförsörjningen och slå på den igen.

Produktspecifika säkerhetsinstruktioner

BEHÅLL DESSA SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA REFERENS.

Symboldefinitioner

1.	 Försiktighet! 2.	 Operatörens handbok; Bruksanvisningar

SVENSKA

Velo
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Specifikationer

Designregistreringar

*Tekniska specifikationer kan ändras utan förvarning.

I enlighet med EN 60335-2-69
Produktinformationsblad - UK-modeller

EP-registrerad design 001617051-0001

Modellnamn Velo
Modellnr. 01VE002VB
Ljudtryck (LpA) ≤65.3dB(A)
Ljudnivå (LwA) <79±2dB(A)
Vibrationsnivå ≤2.5m/s2

Modellnamn Velo AU/NZ Velo UK/EU
Modellnr 01VE002VB 01VE002VB
Volt/frekvens 220-240V~ 50Hz 900W 220-240V~ 50Hz 850W
Motor 900W eentraps doorstroming 850W eentraps doorstroming
Max. sugeffekt 192W 192W
Ljudnivå (vid örat) 65.3dB(A) 65.3dB(A)

Filtrering 4 stage; H13 HEPA filter 
(pre-motor)

4 stage; H13 HEPA filter 
(pre-motor)

Volymetriskt luftflöde (Max.) 28.2L/s 28.2L/s
Maximalt tryck 18.6kPa 18.6kPa
Kapacitet 2.5L 2.5L
Vikt (exklusive strömsladdsmontering 
och slang) 3.9kg 3.9kg

Kraftkälla Stopcontact, netsnoer 18m Stopcontact, netsnoer 18m
Vibrationsnivå ≤2.5m/s2 ≤2.5m/s2
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Modellnamn Superpro 700 Superpro micron 700
Modellnr 02PR700VB 02MI700VB
Volt/frekvens 220V-230V AC 50/60Hz 220V-230V AC 50/60Hz
Motor 900W tvåstegsflöde 900W tvåstegsflöde
Ljudnivå (på 1,5 m) 70,2dB(A) 69,8dB(A)
Filtrering 4-stegs, -klassat HyperconeTMTM filter 4-stegs, -klassat högvärdigt filter
Volymetriskt luftflöde 
(max.) 53L/s 48L/s

Kapacitet 5L 5L
Vikt (exklusive 
strömsladdsmontering 
och slang)

5,2kg 5,3kg

Kraftkälla Elnät, 18m strömsladd Elnät, 18m strömsladd
Vibrationsnivå ≤2,5m/s2 ≤2,5m/s2

SVENSKA

Problem Orsak Lösning

Ryggsäcken 
fungerar inte.

Strömsladden är inte ordentligt ansluten 
till elnätet, kortledning eller maskin.

Kontrollera att alla kontakter och uttag är ordentligt 
anslutna.

Ryggsäcken stängs av på grund av hög 
motortemperatur.

Stäng av huvudströmbrytaren och dra ut ryggsäckens 
kontakt. Utför säkerhets- och underhållskontroller 
som finns i produkt- och utbildningshandboken eller 
på maskinens märkning. Efter 30 minuter (60 minuter 
för wispa) bör ryggsäcken vara klar för användning. 
Om detta inte är fallet, kontakta numret nedan för din 
närmaste auktoriserade Pacvac-service och garantiagent.

Kretsbrytare eller RCD har utlösts.
Kontrollera att maskinen är i gott skick. Om OK, 
återställ kretsbrytaren eller RCD. Om kretsbrytare 
eller RCD utlöses igen kontaktar du din närmaste 
auktoriserade Pacvac service- och garantiagent.

Ryggsäcken 
har inget/
dåligt sug.

HyperconeTM-dammpåse full. Ta bort, töm och rengör HyperconeTM-dammpåsen.
HyperconeTM-dammpåsen är inte 
korrekt installerad.

Ta bort och töm dammpåsen och se till att gummikanten 
är korrekt monterad runt behållaren.

Slangen är inte korrekt installerad. Anslut slangen igen och se till att den är korrekt 
försluten.

Blockeringar. Ta bort slang, stav och golvverktyg; ta bort eventuella 
blockeringar.

Filter är blockerade. Rengör HyperconeTM -filter och externt motorfilter.

Försiktighet: Dra ut ryggsäckens kontakt innan du försöker lösa ett problem eller vid service.
Felsökning

Våra produkter är designade och byggda för att vara funktionella och hållbara. För information om användning och 
underhåll, läs produkt- och utbildningshandboken noggrant.

Kontakta din närmaste auktoriserade Pacvac-service och garantiagent om du behöver service.

Underhållskrav

Velo
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